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Banská Bystrica  13. 7. 2021 
POZ 1134-2021/Z-283-2021 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1134-2021 z 21.4.2021 prihlasovateľa Strana maďarskej komunity - 
Magyar Közösség Pártja, Čajakova 8, 811 05 Bratislava - Staré Mesto, Slovenská republika, ktorého 
v konaní zastupuje JUDr. Peter Nyilfa, advokát, Alžbetínske námestie 328, 929 01 Dunajská Streda 1,  
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b), c) citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 28.4.2021 oznámené, že prihlásené označenie nie je 
spôsobilé na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach v znení neskorších predpisov, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku 
nemožno uznať označenie, ktoré: 

b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 

c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie 
druhu, kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či 
poskytnutia služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

 
Skúmané označenie je prihlásené pre tovary „fotografie; knihárske potreby; lepidlá na kancelárske použitie 
alebo pre domácnosť; papier a lepenka; papiernický tovar, písacie a kancelárske potreby (okrem nábytku); 
plastové fólie a vrecká na balenie; štetce; tlačoviny; učebné a vyučovacie pomôcky; plagáty; reklamné 
tabule z papiera, kartónu alebo lepenky; zošívačky (kancelárske potreby); obrazy; spisové obaly 
(papiernický tovar); ceruzky; noviny; periodiká; atlasy; zaraďovače, šanóny (na voľné listy); skicáre; 
držiaky na písacie potreby; brožúry; zošity; poznámkové zošity; mapy; katalógy; knihy; obaly (papiernický 
tovar); krieda na písanie; grafické vzory (tlačoviny); baliaci papier; písacie potreby; tlačivá (formuláre); 
šablóny (kancelárske potreby); papierové vreckovky; papierové obrusy; kancelárske sponky; ročenky; 
kalendáre; samolepky pre domácnosť a na kancelárske použitie; letáky; menovky (kancelárske potreby); 
omaľovánky“ v triede 16, 
„odevy, obuv, pokrývky hlavy; čiapky; župany; šatky, šály; športové tričká, dresy; uniformy; športové tielka“ 
v triede 25, 
a pre služby „kancelárske práce; reklama; reklamné plagátovanie; reklama; obchodný alebo podnikateľský 
výskum; vzťahy s verejnosťou (public relations); televízna reklama; reklamné agentúry; marketingový 
prieskum; prieskum verejnej mienky; marketing“ v triede 35, 
„športová a kultúrna činnosť; výchova; vzdelávanie; zábava; akadémie (vzdelávanie); organizovanie a 
vedenie konferencií; organizovanie a vedenie kongresov; informácie o výchove a vzdelávaní; organizovanie 
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kultúrnych alebo vzdelávacích výstav; organizovanie živých vystúpení; prekladateľské služby“ v triede 41 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Vo vyššie spomenutom odôvodnení z 28.4.2021 úrad prihlasovateľovi oznámil, že výlučne slovné 
označenie „SZÖVETSÉG - Magyarok.Nemzetiségek.Régiók.| ALIANCIA-Maďari.Národnosti.Regióny.“ je 
tvorené štvoricou maďarských pojmov a štvoricou slovenských pojmov, pričom v prípade slovenského 
slovného spojenia ide o významový ekvivalent uvedeného maďarského slovného spojenia. Maďarský slovný 
prvok „SZÖVETSÉG“ (aliancia, spolok, združenie, zväzok, družba, liga) je v ekvivalente so slovenským 
slovným prvkom „ALIANCIA“ ((politické) spojenectvo; spojenecká zmluva). Ostatné maďarské pojmy 
majú nasledovné slovenské ekvivalenty: „magyarok“ = maďari, „nemzetiségek“ = národnosti a „régiók“ = 
regióny. Pojem „maďari“ znamená „príslušníci maďarského národa“, pojem „národnosti“ znamená „1. 
príslušnosť k národu: občania slovenskej národnosti, 2. menšinový národ alebo časť národa žijúca mimo 
svojho štátu: národnosti v bývalom Uhorsku; rusínska, maďarská národnosť, 3. spoločenstvo ľudí so 
spoločným jazykom, územím a ekon. životom pred hist. vznikom národa, etnikum“. Pojem „regióny“ 
znamená „oblasti“ (viď Krátky slovník slovenského jazyka SLEX99). 
 
Z toho je zrejmé, že označenie ako celok len deklaruje, že ide o alianciu, združenie, resp. v konkrétnom 
prípade (keď prihlasovateľom je oficiálne zaregistrovaná politická strana) môže ísť aj o politické 
spojenectvo, zamerané na riešenie problematiky Maďarov, či iných národností a regiónov.  
 
Vychádzajúc z vyššie uvedenej analýzy je zrejmé, že označenie „SZÖVETSÉG - 
Magyarok.Nemzetiségek.Régiók.| ALIANCIA-Maďari.Národnosti.Regióny.“ ako celok len jednoducho 
opisuje účel, zameranie a charakter (iné vlastnosti) služieb prihlásených v triede 41, ako aj súvisiacich 
komplementárnych tovarov a služieb v triedach 16, 25 a 35, ktoré plnia reklamno-propagačný účel. 
 
Preto je označenie „SZÖVETSÉG - Magyarok.Nemzetiségek.Régiók.| ALIANCIA-
Maďari.Národnosti.Regióny.“ vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám označením opisným, ktoré ako 
celok poskytuje relevantným užívateľom predmetných tovarov a služieb, ktorými sú v tomto prípade bežní 
občania SR, riadne informovaní a primerane pozorní a obozretní, len jednoduchú informáciu o tom, že 
prihlásené služby (ako napr. športová a kultúrna činnosť, vzdelávanie, zábava a pod.) sú svojim účelom 
a charakterom zamerané na spájanie, združovanie či stmeľovanie Maďarov a iných národnostných menšín 
v regiónoch. 
 
Úrad k tomu dodal, že ide o výlučne slovné označenie, ktoré bez akýchkoľvek ďalších dištinktívnych prvkov 
nie je spôsobilé rozlíšiť tovary a služby prihlasovateľa od rovnakých tovarov a služieb iných osôb či 
subjektov. Zapísaním prihláseného označenia do registra ochranných známok by bolo upreté právo iným 
subjektom s rovnakým alebo podobným zameraním používať toto všeobecné slovné označenie. Z týchto 
skutočností vyplýva absencia rozlišovacej spôsobilosti prihláseného označenia vo vzťahu k predmetným 
tovarom a službám. 
 
V závere prieskumu úrad ešte uviedol, že rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných 
hmotnoprávnych podmienok  vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je 
podmienená predovšetkým originalitou označenia v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo 
služieb pochádzajúcich od rôznych osôb. Keďže skúmané označenie túto funkciu neplní, úrad uzavrel svoj 
prieskum konštatovaním, že ho nie je možné zapísať do registra ochranných známok. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 5.7.2021 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní 
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riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 
177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Doručiť: 
JUDr. Peter Nyilfa, advokát 
Alžbetínske námestie 328 
929 01 Dunajská Streda 1  


	Odôvodnenie:

